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INTRODUCERE

Capcanele limbii germane vi se adreseazã dacã:
• vreþi sã revedeþi rapid principalele dificultãþi ale limbii germane chiar înaintea

unui examen;
• plecaþi în cãlãtorie ºi se impune o micã revizuire a regulilor gramaticale din

limba germanã pentru a comunica uºor ºi corect;
• nu vã mai amintiþi conjugãrile;
• aþi uitat care este diferenþa dintre nicht ºi kein.

Capcanele limbii germane vã oferã:
• un rãspuns limpede ºi imediat la toate întrebãrile voastre, la toate îndoielile

voastre, într-un format practic;
• aspectele esenþiale ale gramaticii limbii germane;
• conjugarea a 7000 de verbe.

Capcanele limbii germane... De ce acest titlu?
Pentru cã, prin intermediul acestei cãrþi, veþi putea:
• sã treceþi în revistã regulile fundamentale ale gramaticii limbii germane;
• sã evitaþi greºelile cele mai frecvente ºi capcanele cele mai subtile;
• sã conjugaþi verbele fãrã nicio ezitare;
• sã vã exprimaþi la fel de bine în scris ca ºi oral.
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I. GRUPUL NOMINAL

SUBSTANTIVUL

GENURILE SUBSTANTIVULUI

! ªtiþi cã în limba germanã existã trei genuri, masculinul, femininul
ºi neutrul, cãrora le corespund trei articole hotãrâte: der, die, das.
La plural se foloseºte întotdeauna un singur articol: die.

der Wagen � die Wagen  maºina � maºinile;
die Dame � die Damen  doamna � doamnele;
das Kind � die Kinder  copilul � copiii.

! Un substantiv nu are neapãrat acelaºi gen în românã ºi în germanã.
Pentru a afla genul, folosiþi sufixele.

• Substantivele terminate în -ade, -age, -ei, -heit, -keit, -ie, -in, -schaft, -ung
sunt întotdeauna de genul feminin:
die Garage garajul.

• Substantivele terminate în -chen, -lein sunt întotdeauna de genul neutru:
das Mädchen fata.

• Substantivele terminate în -ling, -or ºi -ismus sunt întotdeauna de genul
masculin:
der Lehrling ucenicul.

! În cazul cuvintelor compuse, genul este stabilit de cel de-al doilea
cuvânt: das Kinder|mädchen (tânãra care are grijã de copii/bona) ia
genul neutru de la das Mädchen.

I. GRUPUL NOMINAL
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FORMELE DE PLURAL

! Cuvintele compuse iau întotdeauna forma de plural a celui de-al
doilea cuvânt: de exemplu, die Sport|tasche (sacul de sport) ia forma
de plural de la die Tasche, care este die Taschen. Die Sporttasche va
avea, aºadar, la plural forma die Sporttaschen.

Aþi remarcat, fãrã îndoialã, cã existã numeroase forme de plural. Iatã câteva
reguli care vã vor ajuta sã le identificaþi:
Consultaþi tabelul care urmeazã.

forme de plural masculin

-en Doar pentru formele slabe de masculin:
der Junge bãiatul � die Jungen
der Bär ursul � die Bären

ø = (-) Toate substantivele masculine terminate în:
-el, -en, -er

(¨-) Formã foarte frecventã:
der Ofen cuptorul � die Öfen

(¨-)e Formã foarte frecventã:

der Sack sacul � die Säcke

(¨-)er Doar în
der Mann bãrbatul � die Männer

der Wald pãdurea � die Wälder

-s Cuvinte prescurtate ºi cuvinte de origine strãinã:
der Kuli pixul � die Kulis
der Star vedeta � die Stars

I. GRUPUL NOMINAL
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forme de plural neutru

ø = (-) Toate substantivele neutre terminate în -chen, -el, -en, -er, -lein

(. .-) Doar în das Kloster mânãstirea � die Klöster

-e Substantivele neutre se terminã întotdeauna în -e, fãrã infle-
xiune (tremã):
das Tor poarta � die Tore

(
..

-)er Forme foarte frecvente:
das Buch cartea � die Bücher

-s Cuvinte prescurtate ºi cuvinte de origine strãinã:
das Auto maºina � die Autos
das Hotel hotelul � die Hotels

-se Toate substantivele neutre terminate în -nis:
das Zeugnis certificatul � die Zeugnisse

forme de plural feminin

-en Toate substantivele feminine terminate în -ung, -keit, -heit,
-schaft, -(t)ion, -ei

-nen Toate substantivele feminine terminate în -in:
die Lehrerin profesoara � die Lehrerinnen

(
..

-) Doar în die Mutter mama � die Mütter
die Tochter fiica � die Töchter

(
..

-)e Forme destul de frecvente, dar având întotdeauna o inflexiune
(tremã) pe lângã -e: die Hand mâna � die Hände

-s Cuvinte prescurtate ºi cuvinte de origine strãinã:
die Mutti mama � die Muttis

-se Formã foarte rarã:
doar în die Erlaubnis permisiunea � die Erlaubnisse

I. GRUPUL NOMINAL
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SCRIEREA CU MAJUSCULE

! Nu trebuie sã uitaþi cã substantivele comune se scriu cu majusculã,
la fel ca substantivele proprii.

Heute gehe ich mit Maria ins Kino.
Astãzi merg la cinema cu Maria.

DECLINAREA

! ªtiþi cã germana este o limbã cu declinãri.
Ce este, mai exact, declinarea?
Cum funcþioneazã ºi la ce ajutã?
Care sunt cuvintele care se declinã?

Grupurile nominale se declinã: dupã funcþia lor în frazã (subiect, complement
direct, complement indirect, de exemplu) se aflã la un anumit caz (nominativ,
acuzativ, dativ ºi genitiv), iar dupã numãr la singular sau la plural.

Determinanþii (articolele, adjectivele posesive etc.) sunt cei care primesc marca
declinãrii cu excepþia a douã cazuri în care substantivul primeºte ºi el o parte
din declinare:
• La genitiv singular, masculin ºi neutru, se adaugã:

– un -s dupã determinant, dar ºi dupã substantiv:
Der Schlüssel meines Bruders ist verschwunden.
Cheia fratelui meu a dispãrut.

– primesc însã -es dacã cuvântul este monosilabic sau dacã se terminã în
-s, -ß, -x, -tz, -z:
der Zug � am Kopf des Zuges trenul � în capãtul trenului;

– ºi -en dacã este vorba despre o formã slabã de masculin:
der Ball des Jungen mingea bãiatului.

I. GRUPUL NOMINAL
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